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is 1 vmeai *íu*t«tíiiöu8eitf I pa «-U közlönye,
naponkint, péntek es vasarnap kivételével / ffcs3t

U*;

liirde »c' •>)jSéff hasiból Petii tóiért » k*Nagyobb terjedelmű » tCbbenV hirdetések alku 3strict a ] «■ 2 olcsóbb árért vétetnek ír- Bélyegdíj mind en külön beli-a- tásért 3U kr.Hirdetéstvagyreclamoi magéba» foglaló újdonság etra 60 krajcár
eNyIItére-bao aac*jiea6 köale- ■é>j alaiia petti iota 10 fci Kirietéaek felvétetnek a bi»«< Mlvataibae, SLTAi-1 l.k&*yv ayoedájában, volaaslmSlCHAii MAN ti. köav. Irodájában la, Név nélkölvagy bérmenteti enfi, beküldött 1 evetek nem vétet, nek figyelembe.
Kéxirttok vísese act

adainaV.

„Élénk helyeslés jobb felől.

Edison photiograpbja megörőkitei

u Pri batuin eaC Olvassa el, a ki nem hi- tét arczul csapó merényletnek, hogy 
f;\ ^/ké.P/1;eö,haZ tegnapi Ülé"érÖ1 8£Ó* Ko88U,h Lajos erönek-erejével durva

ua tegnap, a mint Budavára bevételének év- í kergesse' Dokolba Vétked« ^™n'ja' és fuHai,gnak törvényes álarcra alatt a
forda‘óját megünnepelte zajos tüntetéssel 1 ~uaa " " -P,i , - >. , szivének láz- magyar polgárok millióiból feitaszittas-
hmgos lelkesedéssel — a mint illik-Ma-* - M"ndon^ k, fogják azt sék - ebben az egyetlen kér-

11 “!p ,8’ az már nem e désben, melyben engedni nem akar, 
A „Nemzet* írja, okuljon , mert szivével van össze nőve, ebben 

rajta a nemzet. ;.i s vereséget szenved. Mi vár a nem-
„A parlament többségének zajos helyes- ; zetre, melyet igy végkép elkeserite-

lése kísérte Szapáry Gyula gróf beszédének [ nek. Mi vár a nemzetre, melynek iari-
ama részét, melyben azt fejtegette, hogy van-e j zensai brutális kézzel két kapcsot sza-

gyarország képviselöháza is. A követi insíruc- i vjjágra való 
tió el van törülve, a minthogy ma nem 
követek, hanem népképviselők ülnek az 
országházában. Nyisd fel hát a szemed és 
lássad, hallgass oda és halljad, Magyaror­
szág népe, hogyan képviselik a te érzel­
meidet — a te k é p v iselőid Felemelő j°-a Kossuth Lajosnak az általa törvényesnek el I kitanak ketté egy csapással.

i lehel rajta, mikor I ”ag?»r törvényhozástól s az Altalaj Kossuth Lajost kiszakít!*
j i «* I megtagadott maavar királvtól «»* w vetőt,,; t___  1...01 „ J x ,példa, csak lelkesedn. u,ieui-, . _ „___ ___ ____

absolut tökéletességre emelkedvén a paria- í afa,,° . fa,8J,ar irá,ytó1 azt kí'vete!ni» í gyár hazából. Összeakarják egyúttal! 
meutarismus, a nemzet a törvényhozástól 4 ! ..Vf r,.ka.ou lörve”ft aIk°ssaaak. törni a magyar népet Kossuthoz kötői
vesz irányt g nem megfordítva, a legfőbb 1 oyai' <na ,es . az állampolgári note- kegyelet kapcsát. Ez nem fog nekik
állam, hatalom tényezői a polgárok törne-; le£8^nek fisom d,st,„cnöját nyújtotta a mi- ............  ~ '.............. "
gól?!, attól az obscurus, elavult eszménye- ^ ' V x,fej|tette- ho?y a maöar
ken hevftlő választó-polgárságtól, a melynek á amnaK ^ k-het polgára az, ki a magyar 
elég most már minden öt esztendőben egy- ' am. '0!veDyes f’ m,JSkoron>;ott királyát 
szer a kedvében járni. j nem ,ymm el “rakodójának. -

H,
mont póídnja át fogja

meglehet, hogy a magyar paria- 
akitani a magyar 

nép érzelmeit. L ;het, hogy a régi szive 1 
megszűnik dobogni s a böice doktorok j 
tudománya — oh, Dárdai Sándor ! uj 
szivet tud neki teremteni, a melyik úgy j 
dobogjon, a hogy a ioyalis óra-werkii \ 
szép iassu módos muzsikája leginkább 
megkívánja. Majd kifundáiják Ők, micsoda:

Es még hozzá teszí, hogy a „több­

sikerülni. Dárdai Sándor hiába" hami- ! 
sit történelmet. Hiába adja bizonysá- [ 
gát otromb 1 tudatlanságának, mikor 
osztrák hadak gyújtogató bórenczeinek 
gazságávai Kossuth nevét j akarja be­
szennyezni. A Kossuth nevére szórt

ség zajosan he yeselte a miniszterelnök mocsok visszahall arra, a ki tv-gy ilyet 
mar cans fejtegetéseit s a szélsőbal : is elmondhasson feledésre szánt bűnök 
magatartásán is meglátszott, hogy e sza- i száradó sarát is felkavarja. A nemzet 
vak. mázsájának hatá.a =-!/! »>-«. kapcsot az idő csakvak igazsaganak hatása alól nem von 
hatja ki mag at “

Es a „Nemzetnek* igazsága van. 
A „s z é 1 s ö-b a 1“ nem vonhatta ki 
magát e szavak hatás--; alól. De a nam-

eiigedeimes, szabályosan működő

A ki azt meri mondani, 
a nemzet érzületét e kérdésben a

és Kossuth közötti 
erősebbre kovácsolhatja.

De mi vár a nemzetre, ha az a 
másik kötelék, melyet most is teljes 
erővel teszitenes, el talál szakadni ? A 
törvény tisztelete, parancsolt hű­
sége erős a magyar szivében. Azt t a- 
1 á n nem fogja megrontani az az „élénk

j ténelem örök NemezlA\rtó, kérlelhetet 
! 'eD bosszúra fel "be "g%ijesszék. Fátyol1 
a múltra, ne kbczkázt»Jmk a kikerülhe- 
tetlen jövőt 1 Ne vegyék el a hazát attól, 
a i.i a hazának is Közel egy év­
század nyomja’ a nagy bujdosó vállait, 
kíméljék őt a nemzet követeli : Jusson 
eszökbe, hogy rettentő tévédé ük egy 
évszázad alatt másik bujdosót teremthet.

B S.

= Belföldi hírek. A pánszláv ok 
g y őzelme. Pozsonyban május 20 ás bon­
tották fel az ág. hitv. evang. egyház dunáa- 
inneui kerületének püspök-választására beér­
kezett szavazatokat. Érvényes szavazat 95 ér­
kezett be, melyek közül 63 Baltik turócz- 
szeut mártoni papra, a panszlávok jelöltjére 
esett. Munkássztrájk. Budapestéi 
az asztalos segédek is megkezdték a sztrájkot.

A kén viselő ház a püakősti ünnepek 
elölt nem fog más tárgyat tanácskozás alá 
vénéi az Irányi féle honosítási törvényjavasla­
ton hívül — Bálint Gábor, a nagy tu­
domány u magyar nyelvbuvár és utaző, tíz évi 
távoliét után visszatérőben van Magyarország­
ba, hogy a beszerzett nagybecsű tudományos 
anyagot értékesítse. - Zeleuka Pál uj 
evang. püspök instailáczioja Miskolcion f. hő 
28-án fog végbemenni. A felavatást Karsay 
győri püspök végzi - Orosz Antal, a 
budapesti kir. Ítélőtábla egyik kiváló bírája, 
tegnapelőtt hirtelen elhunyt.

óra-szer-»zelet nem a »Nemzet* pártja képviseli, 
kezet foglalja el a szív helyét, azét a|hauem az a Párt’ ™elJet Önök áll hat a- 
bolondvs szivét, a melyben a régi hűség, it09an c 8 a k »szélső balnak* nevezne .. 
bícsuietes hála, kegyeletei odaadas üres
ábrándjainak accordja, rezeg most is olyan ..,. 7 , • __________

mi«. tobu8e£ képviseli az hazudik, az be- ahal n e m parancsolt melegét, higyjék 
a. a mit Kossuth ái.ril 4-iki le- Önök kifogják irtani

gyógyithatatlanní, hogy nem lehatván más-,. 
kép rajta segít«' i. sí kell tépni az égé-, J‘

bogy helyeslés* se. De a szerető odaadás, az 
mai áldozatkész önmegtagadás Írott törvény

szét, gyökerestől
Más lesz a jövő dala. Már más a 

jelen zenéje is. Az „eszme nálunk a 
megélhetés.“ E szerint kell majd annak 
a zenélő órának az uj lelkes muzsikát 
darálnia, a melyet a nemzeti érzés és 
nemzeti meitós ig nagy regenerátorai

a magyar nép
veiében mond hogy „Magyarországon , leikéből előbb-ntóbh. Sivár pusztasággá 
ma a képviseleti rendszer óriási hum- ' fogják Önök tenni azt a loyalitást, mely i

U°‘ „ életét, vérét, vagyonát, jogait is oda- 1
Lnnék hatása alól nem vonhatja adta, oda adott 

ki magát és nem fogja magát, kivonni
„szélső-bal. , jezt az egyet, melyet önök tőle el-

ígazsag,“ az más, egészen vesznek, egyben kipusztitván belőle

a adott mindent, mely csak 
az egyet nem akarja odaadni,

De az
más. A miniszterelnök fejtegetései m a t 

bizonyos
minden virágot s mikor majd az euró j 
pai Számum minden mást elseper a 
monarchiának nevezett nagy karaván­
ból ha így bánnak el vele, meg fogja 1 
e találni azt az oázist, a hol egyedül von- j 

ni gát a bujdosó beduin, hol 
talál akkor üdülést, uj erőt, uj életet 

is a magyar lo- i
elme Edisont megcsufoló találmányát, a minden' magasabb erkölcs, tekiute- * Vigyázzanak, vigyázzanak ! A tör-

kiíabrikáltak bölcsen, okosan, meg cs.- s c a n s a k voltak, az bizonyos, de csak
naivan hozzá a felhuzó-kulcaot is, melyj a2t, maiqairozták élesen, megdöbbentően
azután ló helyen — tiécsbeu leszen. :■ 1 . • ,J J ■ durva vonasor kai, hogy mi var immár

A ki p-dig azt hiszi, hogy ez a a nemzetre, mely abban az egyetlen kér-
muzsika nem fog lelkesedést keiteni désban, a melyet annyi önmegtagadás i hatja meg u
magyarok lelkében, az kövesse meg ; után, mint lelkének legmélyén laka- i talál akkor ...........
magát, a miért oktalannak, leiket,ennek j dó aspirátiót megakart valósítani, egész nyújthat, e még* akkor'
merte mondani az újabb magyar iáng-: erejével útjába akarván állam annak yalitás ?

étül füSlW« I ^0» ij 4

ÉBRÉN.
Óh ne szeress te soha engem,
E-engő lelkem meg ne szánd.
Áhj úgy sóvárgott messzeségben, 
Ragvogó csillagkép gyanánt, . .
Esengő lelkei?1, meg ne szánd.

Onnan mosolyogd reám varázsod.
De én ne tudjam, hogy mi vagy ? 
Fényes való, vagy fényes álom 
Örök üdv. örök kárhozat ?
Csak én ne tudjam, hogy mi vagy.

Mély áhítattal gondolok rád,
S félvén, hogy elveszítelek :
Fényes sugárból szőtt palásttal 
Magam előtt úgy védelek . .
Félvén, hogy elveszítelek !

S egy gondolatra — mit tudom mért ? - 
Szememből sűrű könny fakad.
Lemosni tán vele, a porba 
Lehulló angyal-szárnyakat ?
Szememből sürü könny fakad. . .

... Ne, ne szeress te soha engem, 
Esengő lelkem meg ne szánd,
Állj úgy sóvárgott messzeségben, 
Ragyogó csillagkép gyanánt. . .
Esengő lelkem meg ne szánd !

Szabolcska Mihály.
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Buzsuk Janó pünkösii királysága. *
Kajz.

Irta : Benedek János.
(Folyt, és vége.)

Csendes álméikodásaiböi Jámbor uram i 
barátságos szava szokta felriasztani, mikori 
koczintani hívja föl. Összeütik ilyenkor kupái- ’ 
kát a férfiak s nagyokat isznak a ház jovol- I 
tára. Ennek a kis háznak a jóvoltára, a mely­
nek minden kövéhez Buzsuk Janónak annyi 
kedves ernieke fűződik. Nem is érzi ö olyan : 
nagy urnák seholse magát, mint ez alatt a kis í 
feuél alatt, hol két napon keresztül mindenki 
csak az ő kedvét keresi. Ebédre, vacsorára ’ 
az ó kedvencz ételei párolognak az aszraion ; I 
ót dicsérik, magasztalják hálálkodva, a mi - 
roppant zavarba hozná Buzsuk Janót, ha már 1 
bele nem törődött volna, hogy ennek két na- : 
pon keresztül így keli lesnie. S mikor elen­
den az illatos széna ágyon végig nyújtózik, 
úgy alszik ott Buzsuk Janó, miat egy kis 
gyermek a bölcsőben, a kit mesével, daíolás- 
sal altat el gondoskodó dajkája. Mert nem 
cserei! ő el a jó széna ágyat a világ akármi­
lyen tollas párnájáén s hiúba »et neki Trézsi 
asszony benn a tiszta szobában puha tornyos 
ágyat, fehéret, mint a leesett hó, a mit csak 
kiváló vendég számára szoktak kíboatogatni: 
nem fekszik oda Buzsuk Janó, felmegy a szé­
na padlásra, ott az ó helye, A dajka®eset 6 
maga áimooja végig s hogy dal se hiányozzék, 
fel-felbangzik alulról a falubeli legények — 
leányok zümmögő danája :

Sík a puszta, sem halma, sem erdeje,
Sugár magas a toronynak teteje.
Sugár torony kilátsaik a pusztára,
Harangoznak pilnköst első napjára.

Pompásan repültek itt a Buzsuk Janó

peresei. A mostani pünköst még éiénkebb za­
jongásba hozta a Világost; ünnep első nap­
jának délutánján czigányokat hozatott Jámbor 
uram, s falubeli legények, leányok nagy pony­
va-sátor alatt hol csendesen, hol frissen rak­
ták a ropogós csárdást, a mint a czigány 
húzta.

Buzsuk Janó csak ott iddogált csendesen 
a szőilő-iugas árnyékában. A vidám rikkantá- 
sok közül, melyek a csárdás közben felhang­
zottak, gyakran ráismert Buzsuk Janó a Gá­
bor gyerek hetyke kuíjsntáséra, a ki a leve­
les-színben tüzesen jarta a csárdást Maris­
kával.

Buzink Janó hallgatóiban ivott, pipázott. 
Csak a derekas kortyantások, mikkel az előtte 
fekvő zöld órost olvau buzgó ostrom alá fog-a 
s a tarka pipából eregetett hatalmas bodor- 
fűi'ők árulták el, hogy Buzsuk Janót mára 
kizavarta valami az ő megszokott egykedvű­
ségéből

Sohasem jutott eszébe eleiében a fölött 
szégyenkezni, hogy ő szegény drótos tót, csak 
ma. Eddig úgy meg volt ö sorsába nyugodva; 
s ma úgy haragszik az egész világra. De kü­
lönösen magára. Van is oka rá. Mikor még 
bajusza sincsen. Mikor még katona sem volt. 
S mindez még hagvján, de mikor még tán- 
czolni sem tud. Ha most tánczoloi tudna, ó 
is oda menne a leveles-szinbe, sorra tánczol- 
tatná azokat a szép magyar lányokat, de ki­
vált azt a legszebbiket, azt az igazit, azt az 
egyetlen gyönyörű kis júszágot. Hasztalan tö­
rekvés ! Ő is tánczolt már drótos czimborái- 
val korcsmában, de még azok is nevettek 

1 rajta. Hát még ha itt pattanna csárdásra 1 
, Olyan lenne ö a mellett a kis fürge bárány 
I mellett, mint egy czammogd medve.

Ült is hagyta Buzsuk Janó a szöliő-lu

= Országgyűlés. A képvrielőház ülése 
május 21-én. A honossági vita második napja 
simán és elég érdekesen folyt. Az ülés egyik 
érdekessége gróf Szapáry Gyula miniszter 
elnök felszólalása volt. Szapáry, a kormány 
nevében, a honossági törvény kapcsán a 
Kossuth kérdésről nyilatkozott. Nyilatkozatát 
Helfy Ignácz beszédéhez fűzte. A független­
ségi párt. nyugodtan hallgatta, s csak egy 
vagy két közbeszólás történt. A mit Szapáry 
mondott, nem volt uj; mindenki előre tudta 
a kormány álláspontját. El kell ismerni annyit, 
hogy álláspontjának kifejtésében nyílt "és 
őszinte volt.. A kormánypártból még D á r- 
d a i Sándor szólott a javaslat ellen. Ki kell 
emelnünk beszédéből, hogy Károlyi István be­
szédére reflektálva, fájlalta hogy Károlyi Ist­
ván „egy holt ember szivébe döf­
te a tőrt.* Erre az ellenzéken sűrűn hang­
zottak a kérdések, hogy Tiszát csakugyan holt 
embernek tartják ?

A függetlenségi párt részéről T h a 1 y 
Kajlmán, M 0 c s á r y Lajos, H e n t a 1 1 e r 
Lajos, D 0 b a y Autal, és Madarász Jó­
zsef szóltak a javaslat védelmére.

Ülés végén Szapáry, Szilágyi 
feleltek Horváth Adámnak a kecskeméti eset 
tárgyában. Válaszukat a ház tudomásul vette.

gast s elment kóborolni a Világoson. Ez is 
igen kedves mulatsága volt Buzsuk Janónak. 
Nem zavarta senkisem, a bőgő inormogása is 
csak ítt-ott hangzott fülébe s egy emelkedő 
helyre vitték hosszú lábai, hol megállóit s 
elmerült a vidék szemléletében. Istenáldotta 
gjönyörü paradicsom ! Aranyporuak nézte a 
forró homokot s a messze zöldelő ákácz-lom- 
bok, a gyönyörű kék égbolt, a röpkédé fecs­
kék, a messze elterülő szikes tavak felszál- 
loagő madarai valami megmagyarázhatatlan 
édes érzetre gerjesztették az ő kérges szivét.

: Nincs ennek a Nyírségnek párja széles e vi­
lágon. Áldott talaj. Nem csalja meg a szántó­
vetőjét. Nem terem nagyon sokat, de ínség­
ben sem hagyja a mivelőjét sohasem.

Be jő volna itt maradni örökkőn-örőkké. 
Abban a kis házban, ott, a domb tetején. Hi­
szen jussa is van neki ahoz ; az ő pénzéből 
vették annak minden darab tégláját ; s az a 
jólét, az a boldogság, a mi a Világost olyan 
édesen besúgarazza, mind nem volna ö nél­
küle. Hogy is mondta Jámbor uram ?

„Nem fogadom el pénzedet örökösen, 
hanem csak kölesönképen. Mikor szükséged 
le z rá, akármelyik perezben visszaadom s 
áldást kívánok minden filléredhez, ügy tekin­
telek ezentúl, mint fiamat s te is tekintsd a 
mi kis hajlékunkat otthonodnak “

Igen, igen, igy mondta az a jólelkü 
korcsmaros. Mért ne vehetné ezt Buzsuk Janó 
sző szerint s különösen az utóját ? Mért ne 
maradhatna ő itt őrökkön-őrökké ; mért ne 
lehetne ő igazi fia Jámbor uramnak ?

Buzsuk Janó megélénkült erre a gondo­
latra s vidáman irányzá lépteit vissza egyene­
sen a leveles-szia felé. Hanem a mint oda 
ért s a Trézsi asszony szives kínálására egy 
kupa bor mellett helyet foglalt a keresztes



— Külföldi hírek Cseh kiállítás, ható népek élére állana, kik oly czélból keltek 
A király elfogadta a prágai cseh kiállítás fel, hogy hazájukat a dánok rémuralma ától 
vAdifik=éeét — Bismarck herczeg leg- felszabadítsák.
,Babban kinyilatkoztatta hogy az esetre, ha i Oh 1 ez boldog nap vala Gusztávra nézve, Oroszországé Ausztriát é's Magyarországot meg-! s reményteljes bátorsággal szó rna! határozott ; 
támadná, Németország közbevetné magát. - ■ keble feldobogott a gondolatra, hogy teljesit- 
A P a n i c z a-p ö r A bolgár haditörvényszék í heti ama rég óhajtott szándékát, midőn hazá- 
máius 20-án kezdte meg a Panicz* és vádlottjának felszabadítását eszközölheti, az oly reg 
társai elleni pörben a végtárgyalást. A hadi- várt óra végre elérkezett, 
törvényszék beható tanácskozás után ez ügy­
ben az itélet-hozatalra illetékesnek mondta
magát. — 0 r o s z-L engyelország-
b a n 230,000 főnyi sereg áll béke-lábon. — 
Pilsenben a sztrájkoló bányászok nagy 
zavargásokat idéztek elő. Összetűztek a ka­
tonasággal is, minek következtében 7 munkás 
megöletett s számosán megsebesültek.

Történelmi vázlat a XVI. századból.
Franciából fordította : Dr Hegedűs Pál.

(Folyt, és vége.)
Én vagyok, a kit keresnek, hallatszott 

most egy hang a pórnő oldala mellett, adhat-é 
nekem urnahelyet, én Vasa Gusztáv vagyok.

Vasa Gusztáv ! felkiálta a pórnő elámul- 
taa s egy perezre mozdulatlan maradt, de az­
után gyorsan mondá, jöjjön erre uram, ha 
lehetséges, én önt megmentem, s bevezeté hir­
telen lakásába, s onnan egy setét pinezébe, 
úgy hiszem, hogy ön itt észrevétlenül lesz, de 
én még más elóvigyázatot is teszek, s azzal 
felment a lépcsőn, leeresztő lassan a pincze 
ajtaját, s rá hengeritett egy nagy hordót, mely 
azt egészen eltakaró, s alig ült ismét vissza 
az ö fonórokkájához, midón a katonák ott 
termettek.

Mi megakarunk nézni minden lakást, 
mondá a vezénylő tiszt, itt talán megtaláljuk 
öt, én megvagyok győződve, hog) ö itt közel­
ben van. Bementek most a lakásba s a pórnó 
nyugodtan emelkedve fel helyéről, monda né­
kik, önök keresgélhetnek tetszésük szerint az 
én szerény hajlékomban, de mondhatom, hogy 
itt nem nagy dolgot fognak találni.

Miután benéztek mind a két lakosztályba 
s egy szekrénynek is felnyitották az ajtaját, 
egy katona azt mondá halkan a tisztnek, itt 
nem lehet, mert külömben a pórnó nem lenne 
oly nyugodt. — Feleljen nekem mondá a 
tiszt a nőnek, hogy ha egy lázadó, mint pél­
dául Vasa Gusztáv, kérne öntől menhelyet,

Egy ünnepi napon, midőn Móra templo­
mából az ájtatos nép kijött, Vasa Gusztáv 
most először tartott előttők nyilvános beszé­
det, midőn egy emelvényre ailva a legna­
gyobb ékesszólással, s meghat ottan monda el 
Svéczia szerencsetlea elnyomatását. Az em­
berek körül állva bámulták az ifjú hőst, 
kinek annyiszor hallották az üldöztetését

Valóban férfias, s meggyőző hangon be­
szél, — mondá egy aggastyán — nézzétek, 
hogyan fuj az északi szél, ez jó előjel, hall­
gassuk meg, mi mondani valója van hozzánk 
— s hallgatták figyelemmel. — Lelkesítő be­
széde nagyon megtetszett, s beszédének min 
den szava mélyen eltöltő az ő szivüket, s 
miután meghatottan vázolta a nyomort, mely­
ben kedves hazájuk a dánok zsarnoksága ál­
tal szenvedett, következőleg végző szavalt :

Delakárliaiak ! Ti mindég derék „ou- 
fiak s rettenthetetlenek valátok, midőn a haza 
veszedelemben forgott, ugyanezért Svéc-ia min­
den gyermeke felétek fordítja szemeit, meg 
vannak szokva titeket látni, a haza megmen­
téiben, én örömmel csatlakozom hozzátok, mi­
dőn nem fogom kímélni sem fáradságomat, 
sem véremet, a zsarnok számomra más utat 
nem hagyott fenn, de ók megfogják tanulni, 
hogy a svédeket, kik hazájukat annyira sze­
retik, kormányozni a törvény által igen, de 
a zsarnokság által nem lehet ! Igen, ők meg­
fogjak tanulni, kiáltanak mindnyájan egyhan­
gúlag, mi hazánkért, szabadságunkért harczol - 
ni fogunk! Vezess bennünket nemes ifjú, a 
delekárliaiak téged követni fognak az életben 
és halálban egyaránt, azt akarjuk, hogy a mi 
bérczeink szabadok legvenek, mint ama szél 
áramlat, mely azokat körülfutja. S nemsokára 
ezután négyszáz felkelőt vezetett Vasa Gusz­
táv Móra városából Fahlun rézbányájához, hol 
a bátor bányászok hozzájok csatlakozva, az 
ellenségen győzelmet arattak, a hol ó Így 
először tűzhette ki a szabadság zászlóját, ez

eszközt, a hosszú nyakú ellapitott pezsgös po­
harat nem ismerték, még kevésbé tudták, mi 
a dobos torta, a krém, a pástétom.

Ettek, ehettek még akkor bográcsból, 
melyet az Isten konyháján szabad tűz melegí­
tett' elveszítheti» n villával és facucával s ittak 
kulacsból, vagy csobánból: áldomást.

Egyszerűek voltak a régi magyarok, de 
mint ilyenek őszinték, igazak.

Az egyszerű, — de őszinte igaz ér­
telmű szó „áldomás“ is közöttük szü­
letett. .

Ha a magyar hajdanában, az igazság ko­
rában vitéz tettet követett el, nagy eredményt 
ért el, csatában, párviadalban győztes lett, 
m őzelme örömét egyedül élvezni sem tudta, 
hanem ha együttérezök, jó barátok és rokon- 
szenvezók körülvették, Bachus edényét vig 
társaság emelgette.

Áldották a végzetet jó szerencséjökért; 
örültek tisztán, gondtalanul, önzetlenül. — A 
számitét, az árulót vérevei fizettették.

így volt ez hajdan, az igazság korában, 
a mikor az „áldomás“ szót, ha magyarázni nem 
udták is, de — értették.

Másként vau ma, a midón nem an­
nyira értik, mint inkább magyarázni sze-

befogadná-e őt ? Éa soha be nem zártam bá- vala azon hírneves rézbánya, hol Vasa Gusz-
zam ajtaját seaki előtt, sem vendégszeretete­
met meg lem tagadtam senkitől, feleié nyu­
godtan, s ez engem arra emlékeztet, hogy 
ölt uram meg aem kisállam egy pohár ser­
re!, de engedje meg nékem, hogy azt most 
azonnal teljesíthessem. A tiszt elfogadta az 
ajáilatot, s miután a felhozott italt elfogyasz­
tó, katoiáival elnyargala, visszakiáltva a pór- 
nőaek: emlékezzek meg, hogy ha ön ven­
dégszeretőt Vasa Gusztávra is kiterjesztené, 
semmi sem mentené meg a haláltól

A pórnő, miután a dánok latkörén kívül 
estek, azonnal sietett a nemes bujdoklót rej­
tett helyéből kiszabadítani, s megkínálta őt a 
legjobb eledellel, a mely birtokában volt s 
miután megköszönő a pórnő jóságát, elbeszélte 
neki ama részleteket, melyek által hazájukat 
a rabigától felszabadítani szándékozik. Lant­
son a pórnő férje haza érkezve, szinte igen

táv oly nagy szorgalommal dolgozott. Innen 
kezdte meg ama győzelmes vállalatot, mely 
meg nem szűnt mindaddig, tűig a svédek 
szabadságukat el nem érték. Ereje most 
lépésről-lépésre növekedett, egész Svéczia 
egyesült vele, mig nem sokára 15,000 fel­
kelőt vezethetett a zsarnokok elten, a városok 
egymásután estek az ö hatalmába, s végre ma­
ga Sti ckholm a főváros is. A zsarnok kény­
telen volt előttők meghátrálni, s Dauemarkba 
visszavonulni, a lelkesült s háiádatos svédek 
felajánlották ezek után a koronát Vasa Gusz­
távnak, de a mit ó el nem fogadott, csupán 
a kormányzói czimet tartotta meg, miután 
azonban a beke és biztonság nem állhatott 
fenn mindaddig, mig a trón üres volt, végre 
Gusztáv a nép általános öröme közt király iyá 
kiáltatott 1527-ben ü alapította meg a pro­
testáns vallást Svécziában, s barminezhá'om

megörült a száműzött megmentésén. Esze. eny évi uralkodása alatt birodalmát, melyet ujon-
hajlékban azután sokat beszéltek Svéczia el-1 
nyomatásárdl a annak felszabadítására terve­
ket készítettek.

De a dánok még ezekután sem szűntek 
meg keresésükkel üldözni Gusztávot, midőn 
egyszer a hófedte hegyeken s annak sivata­
gain keresett üldözői elől menedéket, s midőn 
a magas begyek lejtőjén haladna, néhány für 
ge korcsolyázóktól eléretett, kik őt arra kér­
ték fel, hogy Silja vidéken levő fegyverfog-

nan megszerzett, oly elévülhetlen jogokkal ru­
házta fel, hogy emléke még máig is hálá- 
datossággal emlittetik minden svéd által.

Vidék.
(Levelesé«.)

H.-Hadház, május 20.
Az áldomás.

Régi tős gyökeres magyar szó, még azon 
időből, a mikor a majolika edényt, ezüst evő

pretik.
Ma, a társadalmi műveltség e íénykorá- 

i ban, a midőn az illik —| schikké, szoba sza 
ionná ; a kert parkká ; ä pálinka Cognac-ká, 
a nemzetes asszony nagyságossá, a magyar 
zászlós ur mágnássá, a nemesség gentryvé, a 
sarkantyú» csizma bakkancscsá, a magyar nad­
rág pantallóvá, a porge kalap cziimderré, a 
csárdás galoppá emelkedett: az á 1 d o m á s is 

; elfajult banketté.
Igen, mondom, elfajult. Mert hát mi az 

j a bankett ma ?
Az én általános szabályom szerint olyan 

eszem-iszom gyülhely, a hol az asztalhoz 
: ölök más tisztességes halandóktól abban kü- 
I lömbözi ek, hogy wegessik-isszák még azt is, 
i mit a szakács lei nem tálait, pinezér fel nem 
hordott : meg eszik-isszák egyéni önállósá­
gukat, saját véleményüket, meggyőződé­
süket.

Félreértés kikerülése végett hangsú­
lyozom, hogy ez általános szabály, mely alól 
tehát önként értendőieg számos kivételek en­
gedtetnek meg, valamiként a német „der-die- 
das* szabályai alól.

Bármily sok legyen is azonban a meg 
engedhető kivétel, mégis sajnos már magúban 
véve az, hogy nekem ilyen általános szabá­
lyom lehet, — mely szerin tehát az embe­
rek nem mint hajdan, szívvel éreznek, ésszel 
gondolkoznak s leiekben győződnek meg,
— hanem gyomrukban hordják meggyőződé­
süket.

Valóban a bankett manapság, különösen 
meg az a politikai bankett valóságos meggyő­
ződés — alkuvó és elárusító gyüide, hol a 
felsőbb, a hatalmasabb kitűzött czeljai eléré- 

! sére embereket táboroz, ígér, fenyeget és csa- 
' b t, a kisebb odaadja kitűzött feltételek 
mellett saját egyem önállóságát, politikai meg­
győződését s dictum factum, meg van az 
eredmény.

Ez az eredmény pedig legtöbbször milyen ? 
Olyan, mely mindenkire káros, csak arra nem, 
ki kivívta, (hogy ne mondjam kiítta) s ki ki­
vívni engedte.

Mert hát — hogy példát is említsek — 
ugyan kinek váiuek előnyére, hasznára, ha 
itt Hadházon rendezett tanács nem 
lenne?

Egyiknek, ki a h.-náuási választó-kerü­
letből, melyhez Hadház is tartozik — man te­
lük képviselőt szere;ne küldeni sa független­
ségi párt erejét Hadházon óhajtaná megtörni;
— másiknak, ki lladházon biró lenne minden

áron, még a szent meggyőződés árán is; biró, 
mert ez álláshoz nem kell kvalifikatio, csak 
ezüst sarkantyus csizma, fekete magyar öltöny 
és a magyar mellény alatt paraszt gőg, sötét 
jellem, fekete lélek.

Hát az a nép ?! — Az semmi, az csak 
eszköz, annak az érdeke káikuluson kívül 
esik !

De nem expli kálók, mert lehet, lelep­
lezésem némelyeknek megkeserítené fekete 
kávéját s azoknak, kik találva érezték magu­
kat, nyugtalanná tenné éden déli álmát ; én 
pedig, miután orvos nem vagyok s igy gyó­
gyítani sem tudok, betegséget okozó nyugtalan­
ságot szerezni senkinek sem akarnék.

Én ez alkalommal csupán abbeli meg- 
i győzódésemet kívántam indokolni, hogy mig 
j hajdan az áldomás az óhajtott eredmény meg- 
; valósítása feletti örömnek volt szentelve: 
korunkban a bankett eszköz a czélok elé­
résére.

Hajdan az áldomásnál születtek a nagy 
eszmék, hazafias gondolatok és tervek, ma a 
bankett temetője annak, a minek sírásója a 
bankett add ; a tiszta, a személyes 
meggyőződésnek!

Hajdan áldomásnál lett vértezve a magyar 
uj győzelemre, ma a bankett alkalom a fegyver 
lerakásra.

Ez nékem olyan világos, a mi­
lyen sötét emlékű lett a magyarnak : V i- 
1 á g o s.

Még megérjük, hogy gyomrával gondol- 
i kozík és érez a magyar s nem kell cognac 
j és pezsgő, hanem elég lesz neki atyai örök- 
i Ságéért: egy tál lencse is.

„Tempóra mutantur et nos mutamur in
üli».“

Hadházi.

lábú hosszú asztalnál, megint elővette az ő 
kétkedő természete s újra elmerült gondola­
taiba. Nehéz elhatározás is volt az. Hiszen 
évek óta készült már ó arra, hogy szavakba 
igyekszik foglalni, a mi a szivére olyan édes 
teherrel nehezül. De tudja Isten, mintha 
lánczra volna kötve a nyelve, a lába, meg 
minden tagja, mikor erről akarna szót ejteni. 
Erről ? Hiszen azt se tudja jóformán, hogy 
miről ? Lehet is azt megmondani.

Ott tánczoltak a párok tűzzel, vidáman, 
lelket felvillanyozva. De egyik se tánczolt ott 
annyi Hiedelemmel, annyi kedvességgel, mint 
Mariska. Járta olyan könnyedén, mint valami 
lehellel; úgy forgatta Balogh Gábor a karján, 
mint valami pelyhet Elhagyták a czigányok, I 
s egy kis pihenőt kaptak a tánezosok. Mari 
a táncztól kipirulva, egy lócza sarkára kupo­
rodott s ott hüselte magát a zsebkendőjével. 
Olyan kedves, volt, olyan szép volt, mint 
mindig.

Buzsuk Janó a fölött gondolkozott: szól­
jon-e, ne szóljoa-e ? Kinek szóljon ? A Mari­
nak. Hát aztán mit ? Tudja a jó Isten, majd 
mit a szive diktál. Már készült föiállani, de 
zsibbadás fogta el izmos lábait. Nagyot ivott. 
Eh 1 majd a jövő pünköstkor ! A jövő pün- 
köstkor ? Hiszen három éve halogatja már a 
mondanivalóját, mindig a jövő pünkőstre. Mégis 
csak nagy gyámoltalanság ez ó tőle.

Tétovázásának maga Mariska vetett véget. 
Oda jött egyenesen Buzsuk Janóhoz s bizal­
masan vállára téve kis kezét, eayelegve szólt 
hozzá:

— Hát maga Janó bácsi nem akar mu­
latni, mi ? Csak azért is el kell velem tán- 
czolnia egy csárdást.

Épen ezinezogtnk a czigáayok, jeléül, 
hogy mindjárt kezdődik a csárdás Buzsuk 
Janó összeszedte magát, felpattant ülőhelyéből

kiegyenesítette meghajlott termetét s délezegeu, 
mint a hogy a Balog Gábor gyerektől látta, 
átkarolta a Mariska derekát, oda járult, a czi- 
gáayokhoz :

— Húzd rá Ferkó azt a nótát : „Ami 
házunk előtt csak egy csillag van !“ — —
—----------- Megadom az árát, nem csinálod
ingyen !

Sohse látták még Buzsuk Janót ilyen 
hetyke legénynek.

Rárántották a czigányok s aztán húzták 
taktusra csendesen :

A mi házunk előtt csak egy csillag van,
Annak a csillagnak sok irigye van.
Irigyelik tőlem azt a csillagot,
A mely az én életemért ragyog ott.
Ügyetlenül kalimpáltak bizony a Buzsuk 

Janó idomtalan lábai, nevettek is itt-ott az 
erőlködésén ; de isten tudja, honnan vette azt 
a kemény önérzetet, hogy még csak füle-dob- 
ját sem hajtotta a gúnyos vihogásra. Sót még 
a Mariska mosolygását is a maga javára ma­
gyarázta.

Olyan barátságosan, olyan biztatóiag ra 
gyogott felé az a két barna szem, majd elol­
vadt a tüzétól Buzsuk Janó. A frisse után 
megint andalgóba csaptak át a czigányok s 
húzták a Buzsuk Janó kedves nótáját édesen, 
de mégis fájdalmasan.

Buzsuk Janó eleresztette a Mariska de­
rekát 8 a két kezét fogta meg ; azt a puha, 
bársony kis kezet, a milyen nem minden sze­
gény leánynak van ám. Nem törte azt fel a 
nehéz munka.

Milyen durva volna most ez a finom, ka- 
lácsgyuró kis kéz, ha szolgálatba kellett vol 
na állani a Mariskának. Ha cselédleány volna, 
súrolna, mosogatna naphosszat, sőt még éjsza­
kánként is.

Bizony ez a kis kéz is neked köszön­

heti a puhaságát jámbor Buzsuk Janó; de 
még a melegségét is ; hiszen olyan hideg fe­
kete korom volna most ez a kis kéz, ha te 
égni hagytad volna akkor!

Hát miért ne mernéd te megpróbálni 
mindörökre magadénak tartani ezt a boldogító, 
istenáldotta kedves kis kezet ?

Szemébe nézett Buzsuk Janó a Mariská­
nak s aztán lázasan kipirulva, de mégis olyan 
szelíden, annyi jósággal azt kerdezte a le­
ánytól :

—QUgyan te Mariska, tudnál-e te engem 
szeretni ?

— Hát hogy is kéte kedhetik ebben, 
kedves Janó bácsi ? Hiszen mi mindnyáján 
nagyon szeretjük Janó bácsit. Édes apám is, 
édes anyám is, a gyerekek is. Éa is szeretem, 
akár a testvéremet.

Tudta azt Buzsuk Janó de mégsem 
volt kedvére ez az őszinte, jőszivü felelet.

— Nem értettél meg Mariskám. Azt kér­
dezem tőled, tudnál-e te engem úgy szeretni, 
hogy — feleségem légy.

Buzsuk Janó annyi bizalommal csüngött a 
kis leány tekintetén.

Az meg jól megnézegette Buzsuk Janót, 
mintha az egyenes kérdést még most se értet- 
e volna meg, aztán — kaczagott.

Kaczagott teljes szivéből. Annyi gúny, 
annyi megbantás, annyi megalázás volt ebben 
a lesújtó kaczagásban, s mintha ez még nem 
volna elég, még gúnyos szóval is megíeddet- 
te az a piczi kis lány ezt az idomtaian nagy 
legényt :

— Ugyan Janó bácsi, hova 
gondol?

Szerencsére egy kis friss után hirtelen 
félbeszakadt a muzsika. Buzsuk Janó maga se 
tudja, hogy került vissza helyére : — a boros 
kupa mellé. Hallgatott. Ivott. A felett töprea

HELYI HÍREK
* Józseffcherczeg Debreczenben. Zászló- 

díszbe öltözött Debreczen! A főtéri házak 
homlokzatán büszkén lengeti a trikólort a vi- 
rág-iilatos májusi szellő ! A városház árba- 
czára impozáns nemzeti zászló van fölvonva. 
József föherezeget várja Debreczen város kö­
zön-égé, a szeretett föherezeget, ki a ma esti 
7 órai gyorsvonattal érkezik városunkba. — 
Nem fogadjuk őt túlságos fénynyel, hanem 
annál több igazi magyar lelkesedéssel s midőn 
körünkbe érkezik, mindenki ajkáról őszintén 
hangzik el az üdvözlés : „I s t e n hozott!“

* A függetlenségi part es kör — mint 
már irtuk — jun. 8 áu tánczvigalmat rendez­
nek a „Margit-fürdő“-ben. A mulatságra, mely 
kiváló sikerűnek Ígérkezik, már kibocsátottak 
a meghívót, mely igy hangzik : „Meghívó. A 
debreczení függetlenségi párt 
es kor által 1890. junius 8 án. vasárnap a 
„Margit fürdő“ nagj termőben tartandó zárt­
sorú t á u e z v i g a i o irt r a czimzettet csa­
ládjává« tiszt lettel s barátsz gosan meghívja a 
reudezö-bizoLtsag. Belépti-jegy szemeiyeukint 
1 forint. Belépti jegyek a meghívó eiőmuta 
tása mellett válthatok a kör helyiségében és 
este a pénztárnál. Felülfizetések hiriapilag 
nyugtáztalak. Joizü ételek és italokról gon­
doskodva lesz. Kezdete 8 órakor.“

* A debreczen- füzes abonyi vasút mun­
kálatai a kedvező idd mellett gyorsan halad­
nak előre. A fóldmunkálatok Füredtől Debre- 
czenig es Olrat — Polgár közt, az állomások 
löídmunkájávai együtt, készen vannak, kivéve 
a hortobágyi csárda és Chat közötti mintegy 
két kilométernyi szakaszt, mely még munká­
ban vau. — A sinlerakás Debreczen felől s 
Abouytúi folyamatban van : előbbi helytől 20, 
utóbbitól 12 — 15 kilométernyire van már lek-
:jsm «

gett magában, hogy ugyan hová is 
gondol hát ő ? Hová ? Hát sehová ! .Hát 
szabad e még neki is valahova gondolnia ? 
Neki, az ágról szakadt jött-ment drótos tótnak. 
Gondolkozik ó helyette az, aki nem hagyja el 
a mezők liliomát s az égi madarakat. Az ő 
sorsa a szegénység, a csavargás, a kóbor, sza­
bad élet.

Egyik embert arra szánta a sors : éljen 
kényelemben, becsületben, boldogságban, tisz­
tességes csa-ádi körben ; a másikat, meg buj­
dosni űzte, mmt az elzülött, a kivert ku­
tyát ; s csak eszköz ő a mások kezében, 
idegen emberek boldogságát előmozdítani.

Megkapja a jutalmát : egy kancsó bor, 
meg egy köteg széna éjszakára. Több is 
kellene ?

Minek is akasztotta ő lábá: a sors ke­
reke elé ? Hagyta volna forogni, maga ala 
taposni, a kiket akart. Minek nem hagyta ég­
ni ezt a tanyát s miért kebelt neki másokért 
összeégetni, nyomorítani maga magát ?

Miért nem tartotta meg magauak azt a 
pénzt, a mit kapott ? Miért tett ö jót má­
sokkal, hogy kikaczagják, lenézzék, bolonddá 
tartsák ?

Ilyen formán töprengett magában, de 
aztán nyomban meg is haragudott magára 
Buzsuk Janó, hogy ilyen ostobaságokra mert 
tévedni a gondolata.

Nem is töprengett tovább, hanem ivott. 
Ivott, mint a kefekötő. Bolondság 1 Ki kell 
verni fejéből ezt a bogarat. A világ valameny- 
nyi szívtelen kis lányánál többet ér egy kan­
csó bor.

Hajrá! Nyakalta is Buzsuk Janó ke­
gyetlenül. S mikor jól berúgott, akkor garáz­
dálkodott. Kurjongatott mint egy bicskás ; 
a czigáayokhoz vágta a kancsót, mikor nem 
az ö nótóját húzták.
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DEBBECZEN.
tetve. Á kiseb hidak Debreczentői a Horto- 
bágyig készen vanaak. A Füred-poroszioi ár­
téren az egész voaal földmunkája munkába 
tar, véve s rajta naponta 1500 ember dol­
gozik. A füredi ártéren műk hétea erdöirtás 
fo:yt és e heten itt is megkezdik a töltés 
kubíkolását Az alsó Tisza mellekéről jött 2000 
ezer kubikus utolsó 400 főből álló csapatja is 
felszáilittatott gőzhajói. A tiszai hídépítés 
utóbbi két hét alatt szintén jól előhaladt. Fü­
red felöl a hídfő czöiöpözéséaek muakáiata 
folyik s az első mederoszlopaál, mely czöiöp- 
alapoa fog áilani, a szádfal közötti an tagot 
emelik ki. A 2-ik mederoszlopnáí a sülyesztő 
szekrényt szerelik, a S-aál az állváayok osz­
lopait verik. A negyedik pillér (a poroszlói 
oldalon) sülyesztő szekrénye szerelve, kívül 
rajta a betonréteg leteritve van úgy, hogy 
falazass és sülyesztése e héteu megkez­
detett.

* Thaly Kálmán De’oreczea Táros I-só 
kerületének orsz. gyűl. képviselője, a kepvi- 
selőház tegnapi ülésén — a honosítási 
törvény tárgyában — nagy szabású be­
szédet mondott melyet egész terjedelmében 
megküldött lapunknak kőziés végett A beszéd 
közlését legközelebb megkezdjük, egyúttal tu­
datjuk az' is, hogy Thaly Kálmán képviselő 
ur jun. elsején Dehreczeabe érkezik.

* Kinevezések. Az igazságügy miniszter 
T a t a y Ferencz debreczeni kir. tvszéki al­
jegyzőt a debr. törvényszékhez jegyzővé ne­
vezte ki, Deák Ferencz debr. kir. ügyész­
ségi dijnokot pedig a budapesti kir. Ítélő 
táblához járulnokká.

* A „Csokonai-kör“ választmánya tegnap 
d. u. 5 órakor — Vértesi Arnold elnök­
lete alatt — a kereskedő ifjak ölképző egy­
letében ülést tartott. Elnök előterjesztette a 
jun. 1-én tartandó ünnepélyekre tett előkészü­
leteket, melyek tudomásul vétettek. A színház­
ban rendezendő matinéén résztvesznek: B 1 a h a 
Lujza asszony, gróf Teleki Sándor és K o- 
mócsy József, kik a kör vendégei lesznek. 
Blaha L. asszony május 31-én ad. u. vonattal 
érkezik Debreczenbe s elnök fölhívja a vá­
lasztmány tagjait, hogy fogadtatására minél 
nagyobb számmal jelenjenek meg a vasúti in- 
dóházban. Gondoskodva lesz arról is, hogy a 
művésznőnek díszes virág bokréta nyujtassék 
át. A matinééra a színházi belépti jegyek kö 
vetkezőieg állapíttattak meg : családi páholy 
S frt, alsó és közép páholy 5 írt, másodeme­
leti páholy 3 frt 50 kr, — I só rangú tám- 
lásszek 1 frt 50 kr, II od rangú 1 frt 20 kr, 
111-ad rangú 1 frt, — emeleti zártszék I só 
rangú 60 kr, II od rangú 50 kr, — főldszi a ti 
állóhely 40 kr, — tanuló és katonajegy 30 
kr, karzat 20 kr. Az árak tehát mérsékelten 
lesznek emelve. A tanuló ifjúság számára 50 
iu^yen-j: gy adatik ki, a közreműködő dalegy­
let tagjainak pedig 30 támlás-szék tartatik 
fent. Jegyek — hoinaputántól kezdve — előre 
xÁUkaták 7,ádor Lajos ur kereskedésében. A 
választmány kimondta, hogy a jegyekre eiójog 
nem lesz, hanem a jelentkezés sorrendje sze­
rint adatnak ki. A nagyerdei vigadóban ren­
dezendő ebéd ára 2 frt 30 krban szabatik 
meg, ebben benttoglaltatik a czigány díjazása 
is. A bál rendezésével Márk Endre, Simon- 
ff y Emil és Dr. Tüdős János választmányi 
tagok bízattak meg, kik saját belátásuk sze­
rint alakítják meg a rendező bizottságot s 
egyáltalában teljhatalommal ruháztattak föl a 
bálrendezés tekintetében. A „Csokonai-kör 
képviseletével az E. M. K. E. választmányá­
ban Dr. Bakonyi Samu főtitkár bízatott 
meg, a Csokonai sirjá ak gondozása pedig a 
szépitési szakosztály elnökére, illetve a szépí­
tési szakosztályra bízatott. — A kór pecsétje, 
melynek rajzát bemutatták, „Csokonai kor

Tánczolt, ugrált mint a veszett fene. Az­
tán elcsendesedett, elkezdett magában búsla­
kodni S leitta magát egészen a sárga főidig 
Két ember segített neki. mig a padlásra fel 
vánszoroghatott s ott a szénába süppedv e 
egyszerre olyan mély álomba merült, hogy 
mennydörgésnek is beillett volna a hor- 
tyogása.

— Janó öcsém jól kimulatta most magát
— véleményező Jámbor uram. Még ilyen jó 
kedvében nem láttam sohasem.

— De magam sem, — tévé hozzá Trézsi 
asszony, — meg ilyen garázda nem volt ná­
lunk egy pünköstkor sem. Vájjon mi a manó 
ülhetett hozzá ?

Mari hallgatott.
Másnap reggel hiába várta Buzsuk Janót 

Trézsi asszony a szilke tejtölös aludt téjjel, 
a fáin füstös, paprikás szalonnával. Nem i 
tett Buzsuk Janó jó reggelt kívánni.

— Bizonj osan elaludt a tegnapi nagy 
iyás után, — mondá Jámbor uram.

— De nincs-e valami baja ? — aggódék 
Trézsi asszony. Eredj apja, nézz utána I

Jámbor uram felment a szénapadlásra.
— Buzsuk Janónak csak hűlt helyét talál 
ta ott — A bizony elment innen szó 
nélkül.

Várták ebédre, várták vacsorára Buzsuk 
Janó nem tért vissza

Várták egy, két, három év múlva piros 
pünköst ünnepére. Buzsuk Janónak nem volt 
se hire se hamva.

Búcsút mondott a kapufélfának s nem 
látta őt a Világos tájéka soha, soha többé.

így szaksát félbe a Buzsuk Janó pün- 
köati királysága.

11

Debreczenbe« 1890.* kőriratot visel s középen 
a Csokonai arczképe látható.

* Halálozás. Mely részvéttel vesszük azon 
hirt, hogy Bészler Imre vértesi ev ref. lelkész

eje f. hő 21-én elhunyt. A megboldogult nő 
férjének őrangyala, gyermekeinek a legszere- 
tőbb, a leggondosabb anyja volt Elhunytét 4 

skoru leányka siratja, de az ő árUUlan szi­
vük zokogása sem szólaltatja meg többé az 
örökre lecsukott ajkakat 1 A halálesetről ki­
adott családi gyászjelentés igy hangzik : „Fáj­
dalomtól levert szívvel tudatjuk szeretett nőm, 
jó édes anyánk, testvérem és melyünk Bész­
ler Imréné sz. Nebovidszky Em- 

a asszoiynak folyó hó 21-kén, este 10 
akor, élete 35 dik s boldog házasságának 
-dik évében törtéit gyászos elhunytét. — 

Kedves halottunk földi részei f. hó 23 kán, 
délután fognak a vértesi ev.ref. temetőbe« rö­
vid gyászszertartással örök nyugalomra tétetni. 
Mely gyászszertartásra rokonainkat, pályatár­
saimat, barátainkat s ismerőseinket bánatos 
szívvel meghívjuk. Vértes, 1890. május 22. 
Testvére : Nebovidszky Gyula ; Férjének szü- 

Bészler János és Medgyaszay Zsófia gyer­
mekeik nevében is. Férje : Bészler Imre ev. 
ref. lelkész ; gyermekei: Bészler Emma, Bész­
ler Hona, Bészler Tiola, Bészler Erzsiké. Ál­
dás emlékére 1*

* Dynamit merénylet Érmihályfalván, e 
különben csöndes városkában, f. hó 20 és 
21-ike közti éjjel d y a a m i t-m erényiét 
történt. Kovács Mihály ur ablakába tettek — 
valószínűleg bosszú-állásból — gonosz kezek 
dynamitot. A veszedelmes szer robbanására 
Kovács Mihály ur fölébredt álmából, de sze­
rencsére nem sérült meg, noha az utczára 
nyíló ablak széttört darabjai ágyára hullottak

az ablakban levő virágtartó is szétzuzatott 
darabjai szerteszét repültek a szobában. A 

falon levő malter 2—3 ölnvire repült az ut­
czára. A robbanás zajára az egész környék 
fölébredt, sót még a távoli utczákbaa is hal­
lották a zajt. A vizsgálatot — a tettesek ki- 
puhatolása végett — megindították.

Szaporodnak a rablók. Debreczeaben 
boltot törtek fel, B. Szentmiháiyoa gyilkoltak 
és raboltak s a tetteseknek mindeddig semmi 
nyoma. Most pedig azon értesítést vesszük, 
hogy Kunhe yesen a napokban 3 rabló ga­
rázdálkodott. Mindenesetre feltűnő, hogy a 
csendőrsegi intézmény behozatala daczára is 
igy elszaporodtak a rablók !

* Gyaszhir. Egy tehetséges debreczeni 
ifjú eXuaytárol értesítik lapunkat. Az illetőt 
hajlama a művészi pályára vonzotta s saját 
szorgalmából a rajzolás és fényképészét terén 
nem csekély ügyességre tett szert. Szőke 
Jánosnak hívták ezen ifjút, kire bizonyára 
szép jövő várt volna, ha gyönge szervezete 
daczolni tudott volna az emésztő kórral. A 
szép remények nem teljesedtek be, kora sírba 
kellett terme a tehetséges ifjúnak I — 
Ma reggel hunyt el egyik csapó kerti szólló- 
beu. Temetese 24-én d. u. S órakor lesz a 
csiliag-utczáról. Szőke János lelkes hive volt 
a függetlenségi eszméknek s irodalmi téren 
is kepezte magát. Debrecaen varos nevezetes 
épületeinek népeit, melyet Csáthy adott ki« 
ó rajzolta. Sokat küzdött, mig szenvedéseitől 
megváltotta a halál. Legyen áldott emleke, 
béke poraira 1

Húsárak megállapítva s bejelentve 1890. 
május 21-től 28-ig. — 36 kr. Bacsó János
nál árok u. 676. sz. a. Beucze Józsefnél 
árok u. 687. sz. a., 38 kr a mészáros társaság­
nál mester-utcza 3655. sz., csapó u. 240.sz. a., 
könyók u. 574. kút u. 2323. sz. a., 40 kr 
Káez Györgynél czegléd u. 2599. sz a. 42 kr. 
Rácz Györgynél csapóu. 358. sz., 44 kr ifj. Ung­
vári Andrásnál piacz 1. székben, czegléd u. 55. 
sz. a., dedó u. 125 sz. a., valamint a mészáros 
társaság 18 székiben. 48 kr. a három izraelita 
mészárszékben a piaczon. Jegyzet: ifj. Ung­
vári András három székiben 1 kiló hús nyom­
tatók nélkül 8 krral drágább.

* A helyi vasút igazgatósága a a. é. kö­
zönség tudomására hozza, hogy a pünkösd 
ünnep másodnapján a vonatok a déli órákban 
is szünet uéUül közlekednek.

E r r ö l-a r r ó I.
Leányok majalita.

Alig volt mostanában egy-egy érdekesebb 
majális, mint a tegnapi, melyet a Dóczi-leány- 
nyevelő intézet növendékei tartottak.

Az első osztálytól a kilenczedik varró- 
osztályig mindenki egyenlő jogot formált ma­
gának a majálison ; az ökőlnyi kis lánykák 
éppen úgy tánczoltak önölnyi kis tánczosaik- 
kal, mint a nagyok. Aki pedig a négyeseket 
látta, azt valósággal jó kedvre hangolta az ér­
dekes látvány. Egy ugyancsak magas pár mel­
let egy kis pár állott; egy táncsomak alig 
ért a derekáig a tánczosnéja, másiknak pedig 
a tánczosnéja volt nagyobb félannyival. Ha­
nem azért kiváló ügyességgel ment 
a négyes, melyet körülbelől 200 pár tánczolt.

A rendezők egyrésze szebbnél-szebb lány 
volt, kik „hivatásuk magaslatán állván * 
— pántlikás jelvényeikkel ide-oda járkál­
tak a tánczolók között s ha egy-egy fiatal 
embert fedeztek fel, a ki nem tánczolt, egész 
erélyesen szólították fel :

— Bemutassam magát ?

Egy csintalan fiatal ember pedig oda 
ment az egyik rendező kisasszonyhoz és tré­
fásan megkérte :

— Nagysád mulasson be — saját magának!

A Magyari fiuk most is kiteltek magu­
kért ; muzsikáltak aemcsak türelemmel, de 
jó kedvvel is; szinte biztatták a táiczo- 
sokat. A jó Kálmán többször még maga kiál­
totta oda Imre testréréaek : hogy volt!

Egyszóval a Dóczi-majális elegáns volt 
és pompásan sikerült. A ki ott 
megjelent, alig várja a jövő májust, hogy ismét 
ily jól mulathasson.

Viszontlátásig a jővő majálison 1
___________ ^ Cn__

Vasárnapi munkasztlnet.
Az ipari munkák vasárnapi szünetelésé­

ről, Baross Gábor kereskedelemügyi miniszter 
szombaton a következő törvényjavaslatot ter­
jesztette a képviselőház elé.

Törvényjavaslat
1. §. Vasárnapokon a magyar szent ko­

rona országainak területén az ipari maikénak 
azüneteliie kell. t

Kivételt képez az üzleti helyiségek és j 
berendezések tisztántartásához és helyreállítá­
sához szükséges munka.

2. §. Az ipari munkának szünetelése leg- ; 
később vasárnap reggeli 6 órakor kezdődik | 
és megkezdésétől számítandó 24 óráig tart í

3. §. A kereskedelmi miniszter feihatal- 
maztaiik, hogy saját köreben rendeleti utoa I 
határozza meg azoa iparnemeket, melyeknél 
azért, mert az üzem félbeszakítása lehetet í 
len, vagy a folytonos üzemben tartást a fo- ' 
gyasztó közönség, vagy a kflziorgalom igé­
nyei, vagy valamely hadászati vagy egyeb 
közérdek feltétlenül megkövetelik, az ipari 
munka vasárnapokon is végezhető lesz; e1 
rendelet megállapításánál a belügy- és föld-! 
művelési miniszterekkel, Horvát-Szlavonorszá- j 
gokra nézve a horvát-szlavon dalmátországi 
bánnal egyetértőig jár el.

4. §. Azou iparnemeknél, melyekiél az 
ipari munka az előző pont szerint vasárnapo­
kon is végezhető lesz, köteles az illető ipar- 
Oző az ezen munkánál alkalmazott muikások 
olyatén felváltásáról gondoskodni, hogy a 
munkások legalább minden hóban egy teljes, 
vagy minden két hétben egy félvasánapon 
munkaszünetet élvezzenek.

5 §. A bányászati és kohászati üzemek 
re, az állami pénzverdére, valamint az állami 
egyedáruságokra és az azokkal összekötött 
vállalatokra nézve, a kivéte esen vasárnapokéi 
is végezhető munka engedélyezése s illetőleg 
rendeleti utón való szabályozása iráit, a jelen 
törvény 3. es 4. § aiban foglalt elvek alapján 
a pénzügyminiszter intézkedik.

6. §. A ki az 1. 2. 4. és 5. $§ aiban . 
foglalt határozatokat megszegi, kihágást kö- i 
vet el és 10 írttól 300 írtig terjedhető pénz­
büntetéssel büntetendő

E kihágás a közigazgatási hatóságoknak 
(1880. XXXVII. t. ez. 4L §.) Horvát-Szlavon- 
orsagokban az ott érvényben levő határozmá- 
nyok szerint illetékes hatóságoknak hatás­
körébe utaltatik.

7. §. Az 1868. Lili. t. ez. 16. j-ának 
második bekezdése és kapcsolatban ezzel az 
1879. XL. t. ez. 52. §-ának rendelkezése to­
vábbra is érvényben marad.

A jelen törvény hatálya alá tartozó eső­
tek (6. §.) csak is ezen törvény határozatai és 
az abban megjelölt hatóságok által birálandók 
meg és büntetendők.

Az esetben, ha valamely cselekméiy agy 
ezen törvény 6. §-ának, valamint az 1879. 
XL. t. ez. 52. §-ának határozatai szériát 
is büntetendő : az eljárásra ugyancsak a je 
len törvény 6. § ában megjelölt hatóságok az 
illetékesek.

8. §. A jelei törvény, a törvénytárban 
való megjelenése napjától számítandó két hóra 
lép élűibe és végrehajtásával a kereskedelem­
ügyi és a pénzügyminiszter, Horvát- Szlavonor- 
sz&gok területére nézve Horvát-Szlavon-Dal- 
mátországok bánja bizatik meg.

Múzsák.
Fautt orrot.

„í a u s t orvos,“ Bródy Sándor elbe­
szélőnk „Faust orvos * czimü regénye uj kia 
dásban ú megjelent; a Singer és Wolfner- 
féle „Egyetemes regény tár* V. évfolyamának 
10. kötetét képezi. — A rengényhő s Lengyel 
Dénes, az egyetemen az idegbajok hires tanára. 
Női lényt keres, a kit rabjává ej tea e, de 
csak azért, hogy tanulmányainak tárgyává 
tegye. Ez Lengyelben a Fausti vívódásainak 
czélpontja. A mikor Petrovics Idát, egy mély 
érzésű, gyöngéd, leányt megismeri, már fel­
találta a keresettet. Magához veszi s az érte 
már rajongó leányt m-ga is megszereti. — A 
leány ezt nem látszik tudni, mert férjhez 
megy az orvos zsidó származása segédéhez, 
Richtert külföldre küldik s Lengyel ezalatt 
(a mikor már öngyilkosságot szándékoznék 
elkövetni) találkozik Richternével. Szerelmi 
viszonyt kezdenek s megszökik a nővel. Egy 
indóháznál azonban az orvos megcsömörlik a 
szerelemtől; átlátja a jövő czéltalanságát s 
elhagyja Idát. Mire visszatér hozzá, Ida már 
ájultén fekszik. A nagy lelkirázkódásba bele 
is hal. — A férj le akarja lőni neje halálos 
ágya mellett a csábítót, de megkegyelmez. — 
Doktor Faust pedig él tovább elfásulta«, 
egyedül.

A mint látjuk, a mesében minden exczen 
trikus. „Faust orvos* azonban minden lapon 
niagan viseli as iró egyéniségetek markaas 
vonásait Merészség, csaknem vakmerőség úgy 
a tárgy megválasztásában, mint a konczep- 
cziőkban is, érdekfeszi tő meseszövés, finom 
megfigyelés és biztos elemzések képezik elő- 
nyeit . a mit egyéniségélek kiforrása és va­
lódi tehetségélek érvéayesülése után bizonyára 
le fog szokni s le kell szokai, ha emelkedai 
akar, az a Zola-utánzás, mely aá!a különben 
is esne külsőségekben jelentkezik.

A regénynek legkiválóbb helyei : az or 
vos rendelő-szobájának nagy megfigyeléssel ki­
vitt rajza az idegbetegek estélye, Faust frap­
páns elme ete a nagyvárosok kórjairól, a mely 
bátran verseny eshet az ifj. Dumas „Idegen 
nő’jének ptránv elméletével, a fia kikeresz- 
telkedésén jelen levő öreg zsidó, az indóházi 
jelenet a végül szók a részletek, melyeket 
tiszta, nemes hangulat leng át. Rá fog továb­
bá jönni Bródy arra is, hogy a rendkívüli, a 
szokatlan csak ritkán érdekes, a természetes­
ség, az egyszerűség azonban mindig az. Pet­
rovics Ilka például oly bájos, oly eszményi 
alakja a regénynek, mely magában is biztosítja 
Bródynak az elismerést

Rt>xgaxd[äkskg7
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

május 20.) Busa tavamra.— pénz, .— 
áru, busa ősire 7 66 pénn, 7.68 áru, — 
május-janimra 7.18 pénn, —8. áru. 
Tengeri 1890. máj.—jun. 6.— pénz, 
6.02 áru, jól.—aug. 6.08 pénz, 5.10 
áru. — Zab ta vasira .— pénz, .— 
ára, ősire 6.76 pénz, 5 77 áru. Ká- 
posat&répoze augusztus—szeptemberre 
IV/, pénz, 12. áru.

— Ssrtesváiar. A kőbányai sertésneresk. 
csarnok távirata, május 20. Az üalet változatlan.
M. uras ági öreg nehéz 45.----- 46.—írtig ma. uras
fiatal nehéz 47.—48. frtig, magy. urasági 
fiatal közép 47.*/,—48.1/, frtig, magy. uras. 
fiatal könnyű 47.—48. írtig, magyar sse- 
dett nehóa 45 ——46 — írtig, magyar asedett
közép 47.-----48.— ínig, magy, Biedett könnyű
47.----- 48 — frtig, saerb. átmeneti nehéi
46. ----- 47.— saerb. átmeneti kösép 46.—
47. — frtig, saerb. átmeneti könny. 45.—46 — 
frtig. Ai árak hillalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 47.-0» levonással métermázsánk int ér­
tendők. Romániai ás saerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Sertéslétaiám : májúi 18-án volt 
kéaalet 166,851 drb, — május 19-én fel- 
hajtatott 959 darab , — május 19- én
elszállitta tolt 1826 drb. Maradt készletben 
^165,484 drb sertés.

SZERKESZTŐI POSTA.
Haéhátl, Hadhás. A levél már ki volt nedve, 

ifj költését nenyhalas«ihattak.

™ V a s u 11 n ö n e t r • n d.
Debreczenhől Indul:

Siahyml Mvyeéred fd* : r. 8 ó. 27 p.
„ „ u d. e. 11 6. 49 p.
„ ,, „ este 10 ó. — p.

SuuimJr f»U ■ reggel S 6. 49 p.
„ „ d. n. S ó. 37 p.

£uu /tU : reggel 6 6. 31 p.
,. ,, eate 7 6. SO p.

„ «Íj. uj Vendéglőtől: e. • ó. 60 p. él 4. 6. d. a 
B.-aamujmsj vásártérről: r. 6 ő. 7 p. él 4 6. 19 p. d.n.

Debreczenbe érkezik:
Budapest-Nagyvárad felöl :

• /elöl: 

Kotta felöl:

reggel 3 ó. 6 p. 
d. a. 8 ó. 31 p.
este 7 ó. 19 p.

d. e. 11 6. 18 p. 
este 9 ó. 36 p.
d. e. 8 ó. 2 p.

este 9 ó. 11 p.
R 11 Vásártérbe«: r. 7 ó. 69 p. és 8 0. 43 p. e.
U.-XdmL, fttbl ( Vendígl5h0g : r.s í,.7p. ésa 6. 62 p. e.

Főszerkesztő : Szluay Gyula. 
Felelős szerkesztő: HLóaa Barna. 

Főmunkatárs: Dr. Balíxmyl Samu. 
Kiadó: Kutast Imre.

OIBRIOÜIHBES,
a „Margit“ filrdő-intézet telepén újon­
nan épített, B a mai tudomány színvo­

nalán álló

HIDEGVÍZ gyógyintézet
május hó 20-án megnyílt.

Helyi vasúti közlekedés, — nyilvános 
telefon összeköttetés, — árnyas sétá­
nyok, — kitűnő vendéglő. — Vidéki 
vendégek ellátásáról gondoskodva van. 

Intézeti orvos :

Med. üniv.Dr.TIHANYI SÁMUEL
Kimerítő programmok a fürdő pénztár­
nál és ] kívánatra a vidékre bérmentve 
megküldetik. — Előjegyzések a fürdő­

pénztárnál bármikor elfogadtatnak.



Nagy választék női ruha szövetekben.

m

1 i;vi:xí:s rajos
debrbczen,

F Ö T !> ii , V A H O S II A Z-É I* í: L K T.

Nagy választékban találhatók raktáramon :

Női ruha szövetek,
^ I FEKETE TERNÓK es GYaSZ KELMÉK, 
t §LvKujabb divatú isói ruha díszek, J§ E_ s 
~ ® Bel- és külföldi kartonok és tolles, § i 

x ai Külföldi Öa tinók óh Batifttok, g g§ 

x § CSIPKEFÜGGÖNYÖK.
~ ® Nagy r a k t á r* : || £ j

" §NAP- és ESERNYŐKBEN, § || 
$ Női ruhák készitleíéséi, | j
gg saját szöveteimből elvállaló 111,

•e$©@@e®esswTO ^#®s@sses@sssD^egss!

Minlagyüjteményemet kívánatra bérmentve küldőm.

I N«í szabászatomban minden növendék a szabást 30 nap alatt *
elsajátíthatja I

~~ PLANK ásest
női divat kereskedése és női szabósága,

főtér. „B KA szálló aval szemben.
1 > I: I i I; E c z E N 1$ E IN.

GfJ
LEGÚJABB

5 tavaszi es nyári 
női

“xmm

s I FEKETE
ce ternó és d ivat

1 I SZÖVETEK.
á X Eiffel paszomány

jg 1 ÉS

•s „CSIPKE OIS EK.
w I ÖSSZES

I selyem díssek.

Minden ssinbcjn

MOIRE DÍSZEK
1 m. 95 kr és fölfelé.

LEGÚJABB DIVATU
női- és gyermek

díszített
NAP-6ÉSE

K É S
gyermek ruhák

trie = szőve bői
I fri 50 krtól fölfelé 3 frí 60 krig.

Szabászatomban
a legrövidebb idő nla t, a leg­

utóbbi div.t szerint,
•u-laráls:.aei s

készülnek és ink emben meg- 
rende hetök.

Női- és GYERMEK
FINOM

PATENT J1ARISNYAK.

MINDENFÉLE

kötények-
ÖSSZES

NÖi SZABÓ jj
KELLEKEK. g

SELYEM!

ÉS

CZÉRNA
keztyük.

Ti

I Üzletemben csak is olcsó, szabott ár létezik.
saanea ctmb» bw ..................■■■ mm II írn M—I—

& c*€i mm E1 rém. a~«i4b*Sfi ----se»-^------------------ -------------- ;------ - M
^ mely biztosan kigyógyitja a CSCntSZÚt, az ÖSSZCZSUgOrodott tagokat, g
M mindeii nemét a köszvényes, ceúzos uá.tialmak- és barmitele i.vib ij«>- jM j
& kát ; továbbá görvéiykór, sápkór, máj-, lép-, vese-, belső daganatok |

..................................... " XX Is egyéb női bajokra legkitűnőbb a jól berendezett

1 KON YARI SÓSTO-FÜRDO |
^ (Biharmegyében.) ^ ^ $4
(xA gjü^5* Megnyittatik AÍájvias tió í-éu. *^Í§;2
® Megkeresésekre körülményes ielviiágositással, a gyógyvíznek JÍj
|||| vegyelemzés; kimutatásával kívánatra szolgál : U. p HOSSZÚ Pá.yí, ^
X.X Sóstó-Fürdő, m

hu v »tindor
jgjgj tu'ajdonos. SS&S

G'N SflT* Dániel A.u<li*ás jó hírnevű vendéglős igen ju
XX tányos ár mellett szolgáltat jóízű ételeket és italokat, "“lUff ||||

1 (II?! \jÜti
IBS LAJOS Fii Műm

LS
<3zóí>'iiól

nagyválasztékban kaphatók :

EUSTEIN-FELE

Minden hasoaió készitmé- 
nyikkrl szirtiben előnyben kell 
részesíteni ezen labdacsokat, 

TJ-tf melyek mentesek minden ártal- 
más anyagtól, a legnagyobb 

tg^iixí eredményűje; használtatnak azeted meny nye. használtatnak az 
aitesti szervek bet gségeinól, 
könny, n hashajtók és vértisz- 
htok ; egy gyógyszer sem ked- 

r/a| vizőbb és a mellett egé.-zen
ÜSSBÓk

unny
t: "

59 ártatlanabb

^UHIWKA°IsfvÁlT K
DEBRECZENBEN,

I ajánlja üveg-, porczellán-, lámpa- és ház- 
^Y„ä -a I« $ I tartási czikkek nagy választékkal berende-
Noi ruha áepíiireü,: ««raktárát.

* g Tavaszi- és nyári ide.iyre különlegesen ;
uepjabb franczia batistok, i ttorS:8tt kertigolyókat,

A hírneves cosmanösl gyarbö, = fgráczi ara il V llillak at,
1 IGEN CSINOS

_ ^ , T T°. T 1 v ihaltartókaf és virágtartókat.
CretoaOii, XllÜISH--*? OU....II d, | Szabadalmazott étel- és palackhütö

Ladies Mouslin és Atlas Satin. | JÉG SZEKRÉNYE KÉT,
I legjobbnak bizonyult egészségi

N-ey raktár: I szódavíz készülékeket»
Julié gyapjú hollam’i, Tapestry és Brüssler^ minden nagyságban.

■ BERNDORFj^ CHiNAEZÜST és ALPACGA
t> vöesz kö/ö kel

20 évi jó állás melVíh.
A kín 1/ fflrpíTAtinril/ IÁrjegyzékekkel kívánatra bérmantva szolgálok. 
ÜJJidlAiuáí í£ üli y illx. í Vidéki megrendelések pontosanesziözi-lfetnax.

agy-és ÁSSTáLmiTöKBEN. Kqbi Jó» ©f és t’ársa
Dsbreczen kistempiom bazar.

Ajánljai; a következő lakás-berendezési

Utiládák és bőröndök, |Mta. és
mindenféle utazási czikkek. || 30 krtól feljebb.

I I TAPESTRY SZŐNYEGEK
I »"pel nyergek és kantárok, Véi vet Autók

‘ e I" ll k ii I a |i <) k, dús választékban,

v /n^VüT í-T( DPM üLUii i LuLAliml, i

a legtöbb betegségeknek e biztos forrását olvasni es czukrvzott alakja miatt ;.ég 
gyermekek is szívesen ve«ik. — Ezen labdacsok dr. P:tha udvari tanácsostól 
igen megtisztelő bizo.iyitványnyai letsek kitöm et\e.

Egy 15 labdacsot tartalmam doboz lö kr. Egy henger (S doboz 120 
labdacs) ára csak 1 írt. o. é.

ÓVÁS ? M’oden doboz, a melyen e ezég: gyógyszertár „zum heiligen 
' Leopold“ nem áll és a hátsó .oldalán védjegyünket nem hordja, 

egy hamisítvány, melynek megvételétől a közönség óvat k Igen keli figyelni, hogy 
j. .. ne rós z, s nem semmi eredményi tel nem mutatható, de 

■-Ije.ff'SCee-toJu epenséggei ártalmas készítményt kapjam k. Hatá'ozottau Neu-
f—-ériiOtpíOifibús íjjp stein-fé.e Erzsébet labdacsokat kell kérni és ezek a bori- 
'-tl/wr ”í' tékon és használat; uiasitason az itt Iái hu tó aláírással el 

látva.— Főraktár Béci ben : Apóth: se -tum heiligen Le-, ra ii legnagfyono vaiasztiSKaan itiiyuaiu
opold“ de Neuste!.-. Ph., Belváros, Ecke der Piánkén und Spiege gas-e. Rak- I J _ * .»AGY- CS ASZTALTERÍTŐK,
ár, Debreczeaben Rothschiiek V. Emii és Tó;h Béla (előbo Götti Naudorj gyógy- ■ SÍQounf íl i t«ó 1 tri An ITolan/Jo^' . ,

szertárában. M MUZCll I“ l\ 11 dl j l t/b iVdiullüd) 3Z0V6 - 6S C5ipKe-fÜ jgduyOK.
müipar-árúk raktárában # Pice-, tricó-, plÜSS- és flancll

MDEBRECZEN, NAGYVÁRAD,! NYÁTlI takarók
Pa atiannaK ismeri egvé S főtér. Szt. László-tér. | > 1 AKI 1AKAKUK.

nyes kénes fy.

I MYAKKEÍTEÖK és SÉTABOTOK, p melyekből összeállított szőnyegek minden

Gyermek kocsi-ablcsox as t\ '
' Ii. „luk á k, ^MYRXA SZOXtBtiEK

j|fa bőr pelüche, bronz majolika, chinaezüst*' □ meterenkmt 10 12 14fiijával.

«ALKALMI AJÁNDÉK TÁRGYAK
U legnagyobb választékban kopható

Korpa eladás.]
Van szerencsém a nagyérdeműi B J "yeS K6,188

k r nío for’ X ™ !_r arad ilia# beit és lakás. I
JLMPA toABAbT i“,8A,.“SÄ A ezegM-utez.1 2151-ik $

mim kicmybmaieg, utiny^abbGismert^ÄS fke Kra'“ 3 , • • $S, {«Gtató- . med universalis. Lakik Pianzulcz, 1711.
«rsiámliá. mellett elarn.Hoh.l üdíts tol jtagos földszinti lakosztály , Rendel, * *• •-“?»

Raktáram saját helyiségembenc Főraktár Debreczen és vidékérp ji.890. jllllillS lő-től több CV- « FiKtró ^ lz™ -i l... pn„-„,ela 93»-lk Láma biJCgAMAg JÖZSP.P re bérbe adatik. - A lakás v,«,^Sje tpLtteiX"'.
zamnal. B OlJi: azonnaj js eltoglalhatÓ. |SZC8 gyógy szertárakban, Szentkirályi és

Tisztelettel e fűszer pereskedésében, Értekezhetni lKar*cloS Aalen^a (1Í8zmU. Beke László nöi-divat
Moldovanyi lgnácz.i ", n k'Lht,díro,l,ü*ze"'"el'ill,"‘

cm, i^en we ■ n i iimnm is mrnTTimrMrr nw mu iiiiumii bi i

Dr. BORBÉLY IMRE
fogorvos

_ .üzletében.
A-jÜSZilO UZleteben. 1 Főraktár .Harakőzy: gyógyszertár.

«890.

Kl«»Hx«íe»t| 
Helyben én pd*í] 

Cg7 *vre . .
g=él evre
Negyed évre •

tyyfl tr a\
4 lup aeeliexl réiel 
twn«8elem<vy
iios«*.l3ű4 ssen 
>•«.— a•*■ntf< klldl

SíditaeíSeím 
TSLHGDl X J.á 
fcereskedésóben é« i 
falben K'J l'A" j 
ayoedájáben • apó 

oljác '

Piinl
Mii.'! or

züukbe, pirtj 
akarván lenti 
ezt nem tehet 
Az idei pun íj 
szógyenétói 
minden magy| 
kergetett odN 
gyár képviseli 
táuak a szégf 
lesz, hogy 
nem lehet tó| 

Máskor
hangulat szí 
honatyák vaí 
ben ünnepiül 
otthon. Metj 
nak most bél 
borgő iudnldi 
kától szabad' 
emészti a kel 

Úgy állj 
is fejezik, 
azonban be, 
kell. Bartuil 
többnyire máj 
ges mérsékel 
vezére a ko| 
jára tért. Jé 
alapon álló el 
ki aláírta, sj 
ország világ 
merte a„ irl 

A beszéj 
den magasat 
erényeket 
hanem azt aj 
lyával megit 
egyezés égj 
mennyire ml 
maga loyalil 
közösügyek 
egységes td 
iránti loyalij 
mellett, a n| 
az egesz nej 
törjön a me 
szomorú doíl 
meutben in| 

Hiába
mi a ktegydj 
a kiegyezés
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Meg
vagyunk, kik 
len szó a ve 
ele került, 
földműves, k 
gyönge len i 
tatlau dal ki 
a sydnutivu 
szőtte a 
leány keieuij 
szám lengyt 
fostláayail tál 
czafatokat, s] 
ki óriási kaq 
papirpeppé, 
almos betu-z^ 
ciceros betűk 
kir. ügyész, 
kik gyöngéd I 
ünnepét, onoj 
jegyzik meg: 
mind, miatt 
máskép — - 

Egyik
másik, mer] 
löaben sincs 
folytatnom 
talán, megii 
mert szükség 

De huj 
ezerkilenczs 
tízezer közt 
igazán ; le 

Az egy
Dehtttiítegu i ?0 lEUTVM I<i$$ klg?vgp**d4!ghge,
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